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         Letter of intent

Die Unterzeichnenden setzen sich für
nachstehende Ziele ein:

Les soussigné-e-s s’engagent pour atteindre
les buts suivants.

Politik: überparteiliche Arbeitsgruppe

Nationalrätin Brigitte Häberli (CVP)
Nationalrätin Ruth Humbel Näf (CVP)
Nationalrätin Thérèse Meyer (CVP)

Nationalrätin Christine Egerszegi-Obrist (FDP)
Nationalrat Felix Gutzwiller (FDP)
Nationalrat Yves Guisan (FDP)
Nationalrätin Christa Markwalder (FDP)

Nationalrat Josef Lang (Grüne)
Nationalrätin A.-C. Menétrey-Savary (Grüne)
Nationalrätin Franziska Teuscher (Grüne)

Nationalrätin Jacqueline Fehr (SP)
Nationalrätin Liliane Maury Pasquier (SP)
Nationalrätin Gaby Vermot (SP)
Nationalrätin Ursula Wyss (SP)

Politique: Groupe de travail inter-parti

Conseillère nationale Brigitte Häberli (PDC)
Conseillère nationale Ruth Humbel Näf (PDC)
Conseillère nationale Thérèse Meyer (PDC)

Conseillère nationale Chr. Egerszegi (PRD)
Conseiller national Felix Gutzwiller (PRD)
Conseiller national Yves Guisan (PRD)
Conseillère nationale Chr. Markwalder (PRD)

Conseiller national Josef Lang (Les Verts)
Conseillère nationale A.-C. Menétrey (Les Verts)
Conseillère nationale F. Teuscher (Les Verts)

Conseillère nationale Jacqueline Fehr (PS)
Conseillère nationale L. Maury Pasquier (PS)
Conseillère nationale Gaby Vermot (PS)
Conseillère nationale Ursula Wyss (PS)

Kantone und Städte

Schweiz. Konferenz der kantonalen Gesund-
heitsdirektorinnen und -direktoren GDK

Schweizerische Konferenz der kantonalen
Sozialdirektorinnen und –direktoren SODK

Schweizerischer Städteverband SSV

Cantons et villes

Conférence suisse des directrices et directeurs
cantonaux de la santé CDS

Conférence des directrices et directeurs
cantonaux des affaires sociales CDAS

Union des Villes Suisses UVS

Gremien

Kantonale Konferenz der Beauftragten für
Suchtfragen KKBS

Nationale Arbeitsgemeinschaft Suchtpolitik
NAS

Städtische Konferenz der Beauftragten für
Suchtfragen SKBS

Groupes nationaux

Conférence des délégueés cantonaux aux
problèmes de toxicomanie CDCT

Communauté nationale de travail «Politique
de la drogue» CPD

Conférence des délégueés des villes aux
problèmes de toxicomanie CDVT



Berufs- und Fachverbände

Aidshilfe Schweiz AHS

AvenirSocial, Professionellle Soziale Arbeit
Schweiz

Dachverband Schweizer Lehrerinnen und
Lehrer LCH

Dachverband Offene Jugendarbeit DOJ

Dachverband Public Health Schweiz

Fachverband Sucht

Föderation der Schweizer Psychologinnen und
Psychologen FSP

Groupement Romand d’Etudes sur
l’Alcoolisme et les Toxicomanies GREAT

Komitee Gesundheitssoziologie der
Schweizerischen Gesellschaft für Soziologie

Schweizerischer Apotheker-Verband SAV

Swiss Society of Addiction Medicine SSAM

Verbindung Schweizer Ärztinnen und Ärzte
FMH

Associations professionelles

Aide Suisse contre le SIDA

AvenirSocial, Professionnels travail social
suisse

Association faîtière des enseignantes et
enseignants suisse (LCH)

Association faîtière suisse pour l’animation
jeunesse en milieu ouvert AFAJ

Santé publique Suisse SPM

Fachverband Sucht

Fédération Suisse des Psychologues FSP

Groupement Romand d’Etudes sur
l’Alcoolisme et les Toxicomanies GREAT

Comité suisse de sociologie de la santé

Société Suisse des Pharmaciens SSPH

Swiss Society of Addiction Medicine SSAM

Fédération des médecins suisses FMH

Jugend- und Elternorganisationen

Pro Juventute Schweiz

Schweizerische Arbeitsgemeinschaft der
Jugendverbände SAJV

Verband der Eltern- und Angehörigenvereini-
gungen Drogenabhängiger (VEV-DAJ)

Associations de jeunes et de parents

Pro Juventute Suisse

Conseil Suisse des activités de la jeunesse
CSAJ

Fédération des parents et des proches des
toxicomanes VEV DAJ

Fachorganisationen

Arbeitsgemeinschaft für den risikoarmen
Umgang mit Drogen ARUD

Contact Netz, Bern

Eve&Rave Schweiz

Kommission zur Bekämpfung des
Suchtmittelmissbrauchs des Kantons Bern

Schweizerische Fachstelle für Alkohol- und
andere Drogenprobleme SFA-ISPA

Organisations du champ professionnel

Association pour la réduction des risques liés
à l’usage des drogues ARRUD

Réseau Contact, Berne

Eve&Rave Suisse

Commission cantonale de lutte contre les
toxicomanies, Berne

Institut suisse de prévention d’alcoolisme et
autres toxicomanies SFA-ISPA



Selbstverständnis

Die unterzeichnenden Akteure sehen sich als Teil
einer Koalition, die Sucht, Suchtmittelkonsum und
Suchtprobleme weder verharmlost noch verteu-
felt, sondern sachliche Lösungen anstrebt.

Sucht ist eine gesellschaftliche Tatsache. Es geht
darum, einen Umgang zu entwickeln, der die
selbständige Lebensführung stärkt und die
gesellschaftliche Integration ermöglicht.

Identité

Les soussigné-e-s revendiquent leur appar-
tenance à une coalition qui préconise des
solutions concrètes aux problèmes posés par
les comportements de dépendances et des
divers modes de consommation, sans les
minimiser ni les diaboliser.

Les dépendances1 sont un problème de
société. Il faut développer des réponses
appropriées qui renforcent l’autonomie des
individus et permettent leur intégration sociale.

(1) Bestandesaufnahme (1) Inventaire

Diagnose kurzfristig

Das geltende Betäubungsmittelgesetz ist wider-
sprüchlich, veraltet und seine Durchsetzung
realitätsfremd; es bildet die pragmatischen
drogenpolitischen Fortschritte der letzten Jahre
und Jahrzehnte nicht oder nur ungenügend ab.

Die Schweiz braucht und fördert eine zeit-
gemässe,  menschenwürdige und fachlich
fundierte Drogenpolitik auf der Grundlage
der vier Säulen: Prävention, Therapie,
Schadenminderung, Repression.

Angesichts des gesellschaftlichen (z.B. in Schule
und Lehrbetrieben) und fachlichen Handlungs-
drucks braucht es den Mut zu politischen Mass-
nahmen auf allen Ebenen der Zivilgesellschaft.
Dabei sind klare Prioritäten zu setzen.

Diagnostic à court terme

La loi sur les stupéfiants actuellement en
vigueur est contradictoire, dépassée et son
application irréalisable. Elle ne reflète que très
peu les progrès enregistrés dans la politique
des drogues au cours de ces dernières
décennies.

La Suisse a besoin d’une politique de la drogue
moderne, humaine et basée sur une approche
professionnelle qui s’appuie sur les quatre
piliers que sont la prévention, la thérapie, la
réduction des risques et la répression.

Au vu des demandes sociales (écoles, lieux
d’apprentissage, famille) et professionnelles
pour gérer cette problématique, des mesures
politiques courageuses à tous les niveaux de la
société civile sont nécessaires. Il en va de
même pour l’établissement de priorités claires.

                                                
1  Le terme «dépendances» doit être compris ici comme un mode d’usage problématique caractérisé par la prise de risque
et/ou la perte de maîtrise, distinct des consommations récréatives ou rituelles.



Strategie kurz- und mittelfristig

Wir streben an, im Verbund mit Grünen, SP,
FDP und CVP für alle tragbare, mehrheitsfähige
drogenpolitische Ansätze zu finden.
Ein koordiniertes Vorgehen resp. eine pragmati-
sche gesetzliche Lösung ist für alle Beteiligten
ein Gewinn.

Eine gemässigte Drogenpolitik ist in Parlament
und Volk mehrheitsfähig. Gemässigt heisst
konkret:
- Teilrevision BetmG (vier Säulen inkl. Heroin-
gestützte Behandlung, Koordinationsrolle des
Bundes etc.) und zeitlich entkoppelt
- Cannabis-Kompromiss im Sinne einer
Regulierung, welche national Rechtssicherheit
schafft und den Jugendschutz stärkt.

Stratégie à court et à moyen termes

Au sein d’un groupement rassemblant des
membres des Verts, du PS, du PRD et du PDC,
nous cherchons à trouver une vision commune
de la politique des drogues qui soit acceptable
pour tous et qui soit capable de trouver une
majorité. Une meilleure coordination entre les
parties concernées et une solution légale
pragmatique seraient bénéfiques pour tous.

Une politique de la drogue modérée est sus-
ceptible d’obtenir une majorité au Parlement
et devant le peuple: Concrètement, voici ce que
nous entendons par «modérée»:
- Révision partielle LStup (quatre piliers,
traitement fondé sur l’héroïne inclus, rôle de
coordination de la Confédération, etc.) et
- Compromis sur la question du cannabis afin
d’obtenir une clarification législative nationale
et un renforcement de la protection de la
jeunesse.

Umsetzung

Zur Umsetzung dieser Strategie streben wir ein
koordiniertes Vorgehen aller Akteure (Politik,
Kantone und Städte, Verwaltung, Gremien, Ver-
bände) an. Verantwortlichkeiten sind klar zu
bezeichnen. Der Lead liegt bei der überpartei-
lichen parlamentarischen Arbeitsgruppe.
Der Kommunikation mit der Bevölkerung ist
besondere Aufmerksamkeit zu schenken.

Mise en oeuvre

Pour mettre en oeuvre cette stratégie, nous
appelons à une coordination de tous les acteurs
(monde politique, cantons et villes, administra-
tion, organes, associations) et à l’établissement
des responsabilités de chacun. Le groupe de
travail parlementaire inter-partis prend le rôle
moteur du processus.
Une attention toute particulière sera donnée à
l’information faite à la population.

(2) Weiterentwicklung, Ausblick (2)  Evolution, perspective    

Grundlagen

Sucht ist ein Verhalten, das sozial, medizinisch,
psychisch und volkswirtschaftlich schädigende
Wirkung entfaltet.

Sucht ist ein Phänomen, das in allen Schichten,
Berufsfeldern, Geschlechtern, Altersstufen,
Herkunftskulturen etc. vorkommt und sich
verschieden manifestiert. Entsprechend breit
muss eine Suchtpolitik abgestützt sein. Deshalb
ist Suchtpolitik eine langfristige Querschnitts-
aufgabe.

Principes

La dépendance est un comportement qui
comporte des effets dommageables sur les
plans social, médical, psychique et économique.

La dépendance est un phénomène qui se
développe au-delà des classes sociales, des
catégories professionnelles, des sexes, des
classes d’âge et des cultures, et cela même s’il
se manifeste de manière souvent différenciée.
C’est pourquoi une politique des dépendances
doit s’appuyer sur des bases très larges et
s’intégrer de manière transversale à l’ensem-
ble du dispositif législatif national, tout en se
fixant des objectifs à long terme.



Es braucht ein nationales suchtpolitisches
Leitbild. Dieses muss der Ursachenvielfalt
(Persönlichkeit, Konsummuster/-menge,
soziales Umfeld etc.) und der gesellschaft-
lichen Dimension des Phänomens Sucht
gerecht werden; es darf nicht eine Substanz
oder Handlung allein im Fokus stehen.

Une référence de base est nécessaire dans la
politique des dépendances. Celle-ci doit tenir
compte des causes multiples du phénomène de
la dépendance (personnalité, type/quantité de
consommation, contexte social, etc.) et de son
importance dans la société. Elle ne doit pas se
focaliser uniquement sur une substance ou sur
une manière d’agir.

Diagnose langfristig

Die Drogenpolitik muss sich zum Bestandteil
einer integralen Suchtpolitik entwickeln, denn die
Realität hat die Trennung zwischen legalen und
illegalen Substanzen überholt. Um die Folgen der
Suchtproblematik zu bewältigen, ist es irrelevant,
ob sie auf legalen oder illegalen Substanzen
beruht.

Diagnostic à long terme

La séparation entre les substances légales et
illégales est aujourd’hui dépassée. Une poli-
tique des drogues doit  s’intégrer dans une
politique plus large des dépendances
aujourd’hui à développer, sans se reposer
sur des distinctions non pertinentes.

Strategie langfristig

Ziel aller Massnahmen ist die selbstverant-
wortliche Lebensführung mit oder ohne Sucht-
mittelkonsum. Alle Hilfs- und Unterstützungs-
massnahmen fördern Selbstverantwortung
und Selbständigkeit und berücksichtigen die
Interessen der Bevölkerung und der Betroffenen.

Prävention und insbesondere Jugendschutz
müssen als Querschnittsaufgaben systematisch
und konsequent in allen betroffenen Politik-
bereichen verstärkt werden – bei substanz-
gebundenen und nicht-substanzgebundenen
Süchten.

Die Regulierung der Märkte und das Ergreifen
angebotslenkender Massnahmen (z.B. über
Preisgestaltung, Erreichbarkeit etc.) sind zentrale
Instrumente zur Eindämmung unerwünschten
Suchtmittelkonsums.

Lenkungsabgaben auf Suchtmitteln sollten
primär gesundheitspolitisch begründet und
genutzt werden.

Stratégie à long terme

Toutes les mesures doivent favoriser la respon-
sabilité individuelle et l’autonomie avec ou sans
consommation de produits. Les mesures d’aide
et de soutien doivent viser l’indépendance et la
responsabilité individuelle, tout en tenant
compte des intérêts de la population et des
personnes concernées.

La prévention et la protection de la jeunesse
doivent également être intégrées de manière
transversale aux dispositifs législatif et admi-
nistratif suisses. Ces aspects doivent être
renforcés dans tous les domaines politiques,
en considérant aussi bien les addictions avec
que sans substances.

La régulation des marchés et la prise de
mesures ayant une influence sur l’offre (p. ex.
le prix, la facilité d’obtention, etc.) constituent
des outils essentiels pour diminuer la con-
sommation indésirable de stupéfiants.

Les mesures d’imposition des substances
psychotropes doivent être conçues essentielle-
ment dans une logique de santé publique.

Das Verständnis und der Dialog unter den vier
Säulen müssen verbessert werden. Insbesondere
zwischen der Säule Repression und den anderen
drei Säulen muss das gegenseitige Wissen und
Anerkennen der jeweils anderen Leistungen
wachsen. Es braucht mehr Kooperation und
weniger Konkurrenz.

Le dialogue entre les piliers doit être amélioré;
il s’agit en particulier d’augmenter la connais-
sance et la reconnaissance réciproques entre le
pilier de la répression et les trois autres. Plus
de coopération et moins de concurrence sont
nécessaires.



Da sich Suchtverhalten laufend verändert,
braucht es ein gesamtschweizerisches
Suchtmonitoring (einheitliche nationale
Datenerfassung). Es dient als Grundlage
für die regelmässige Strategieüberprüfung.

Suchtpolitik wird als gesellschaftlich vielfältiges
Thema in allen relevanten Politikbereichen
berücksichtigt (Jugendpolitik, Bildungspolitik,
Sozialpolitik, Familienpolitik, Arbeitsmarktpolitik,
Sicherheitspolitik und andere).

Le changement sur le long terme de compor-
tements dommageables demande la mise en
place d’outils de collecte de données et de
monitoring harmonisés au niveau suisse, pour
qu’il soit possible de comparer les informations
disponibles régionalement. Ils serviront de fon-
dement à une stratégie d’évaluation nationale.

La politique des dépendances doit tenir compte
des multiples facettes du thème dans tous les
domaines politiques (sociale, de la jeunesse, de
la formation, de la famille, du travail, de la
sécurité, etc.).

Legislative Perspektiven

Die heutige Gesetzgebung orientiert sich einseitig
an den Substanzen. Gesetzesanpassungen, die
sich aus dem zu erarbeitenden nationalen
suchtpolitischen Leitbild ergeben, müssen
integral angegangen werden.

Perspectives législatives

La législation actuelle est orientée sur les
substances de manière unilatérale. Les
adaptations législatives, qui découlent du cadre
national de référence sur la politique des
dépendances en élaboration, devront être
entreprises dans leur intégralité.

Anhang

Die überparteiliche Arbeitsgruppe ist für das
Follow-up resp. die Durchführung einer Folge-
veranstaltung zuständig.

Annexe

Le groupe parlementaire inter-partis se charge
du suivi et de la réalisation d’une réunion
ultérieure.


